
通訳
つうやく

の必要
ひつよう

な方
かた

へ  

Para as pessoas que necessitam de tradução  

Para las personas que necesiten intérprete    

Sa may kailangan ng mag-sa-salin wika 

需要翻译的人  需要翻譯的人 

통역이 필요한 분에게      

ผูท้ีต่อ้งการลา่ม 

If you need an interpreter   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

＜平塚市民病院・ひらつかしみんびょういん・Hiratsuka Shimin Byouin＞ 

＜＜患者サポートセンター・Kanja Sapōto Sentā＞＞ 
0463-32-0015 

 

特にスペイン語は、毎週木・金曜日の午前９時～１２時 
 

＜スペイン語＞ Para las personas que desean realizar una consulta en el hospital Hiratsuka Shimin Byouin, 

habrá traductora los días Jueves y vienes de 9:00 a 12:00.  

 当 病 院
とうびょういん

で受診
じゅしん

される場合
ばあい

に、中国語
ちゅうごくご

、スペイン語
ご

、ポルトガル語
ご

、タガログ語
ご

、ハングル、英語
えいご

、タイ語
ご

の通訳
つうやく

が必要
ひつよう

な方
かた

は、下記
か き

に

ご相談
そうだん

ください。（通訳
つうやく

は事前
じぜん

に依頼
いらい

が必要
ひつよう

となりますので、電話
でんわ

でのお問
と

い合
あ

わせは日本語
に ほ ん ご

でお願
ねが

いします。） 

 

＜中国語＞ 在本医院就诊时，如需要翻译的人员，请跟下协商。(需要翻译时、须事先联络。请以日语来电话询问。) 

在本醫院就診時，如需要翻譯的人员，請跟下協商。(需要翻譯時、須事先連絡。請以日語來電話詢問。) 

 

＜スペイン語＞  En caso de consulta en éste hospital, las personas que necesiten intérpretes de Español, Portugués, Chino, 

Tagálogo, Inglés, Coreano o Tailanés deben comunicarse con el encargado de la oficina de consulta nombrado en las líneas de 

abajo. ( Para solicitar un(a) traductor(a) es necesario llamar con anticipación . Las consultas por teléfono es en japonés ) 

 

＜タガログ語＞ Sa pag-pa-pa-tingin(Sinsatsu),sa ospital na ito at nangangailangan ng taga pagsalinwikang intsik, 

Kastila, Portuguese, Tagalog, Hangul , Ingles at Thai ay kumunsulta sa nakalista sa ibata . Kung kinakailangan ang Taga 

Salin Wika, itawag po ito ng maaga . Sa pagtawag kailangan sa wikang hapon. Patulong sa kaibigan Japanese sa 

pagtawag. 
 

＜ポルトガル語＞ Em caso de consulta neste hospital, as pessoas que necessitam de tradutores de Espanhol, Português, 

Tagalog(Filipino), Coreano, Inglês e Tailandês, devem contatar o local mencionado abaixo.     (É necessário solicitar o(a) 

tradutor(a) com antecedência. Por favor, o contato  por telefone deve ser feito em língua japonesa.) 

 

＜ハングル＞ 이 병원에서 진찰받으실 때 코리아어 통역이 필요한분들은 하기에 상담 하십시오. 

              통역은 사전에 의뢔가 필요하게되니전화로의 연락사항은 일본어로 부탁합니다 

＜英語＞ Interpreter service for your hospital visit is available in English, Chinese, Spanish, Portuguese, Tagalog, Hangul and 

Thai. If you need the service, please consult a social worker at "Kanja Sapōto Sentā" office in advance. To ask for the service, you 

can also call the office at the number below (in Japanese only).  

 

＜ タ イ 語 ＞  ในกรณีทีท่า่นมารบัการรกัษาโรคทีโ่รงพยาบาลแหง่น้ี ถา้ทา่นมคีวามจ าเป็นขอรบับรกิารน้ี กรุณาตดิตอ่กบัแผนก 

ทีใ่หค้ าปรกึษาเขยีนไวข้า้งล่างน้ี หากตอ้งการล่าม มีความจ าเป็นตอ้งยืน่ค  าร้องขอรับบริการน้ีล่วงหนา้ ในกรณีโทรศพัทติ์ดต่อสอบถามเก่ียวกบับริการน้ี กรุณาสอบถามดว้ยภาษาญ่ีปุ่ น 

กรุณาสอบถามดว้ยภาษาญ่ีปุ่ น 

 


